Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Ezekiel, Chapter 6

[EZEKIHA C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
High places become graveyards, yet a remnant remembers the Lord in The Greek text of Ezekiel 6 follows the standard critical text of the
exile. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta,

Deutsche Bibelgesellschaft); the ancient text itself is public domain, while
no critical apparatus is reproduced here. It turns from the siege-signs of
Ezekiel 4-5 to a direct oracle against the mountains of Israel, especially the
high places where illicit worship had flourished. The vocabulary of altars,
shrines, idols, slain corpses, and scattered bones makes the punishment
conspicuously cultic: the very sites of false worship become graveyards
and public witnesses to the Lord's jealousy. A notable feature of the

chapter is the remnant section in vv.8-10, where judgment does not erase



memory but creates a surviving people who remember the Lord among
the nations and loathe their former abominations. The verse about the
Lord's relation to Israel's whoring heart is textually and translationally
difficult in Greek, but the larger thrust is clear: exile produces recognition,
revulsion, and the knowledge that the Lord's threats were not empty

words.

Discourse structure of the chapter

A-6:1-3

B 6:4-7

C-6:8-10

D-6:11-14

The mountains of Israel are summoned to hear judgment

The word of the Lord comes to Ezekiel and sends him to address the mountains, hills, ravines, and valleys of the land. The oracle begins by announcing a sword
against the high places themselves.

Idolatrous sanctuaries become fields of the slain

Altars, shrines, idols, and worship sites are shattered, while corpses and bones are strewn before the gods that could not save their devotees. The destruction of
cult sites and idolaters together reveals the Lord's sovereignty over the land.

A remnant survives to remember and loathe its apostasy

Even within judgment the Lord leaves survivors scattered among the nations. There they remember him, recoil from their whoring hearts and eyes, and learn
that his warnings were never spoken in vain.

Gesture of lament and the completion of wrath

Ezekiel is told to clap and stamp in response to Israel's abominations while sword, pestilence, and famine consume near and far alike. It ends with the land
stretched into desolation so that the people know that the Lord is the one who has spoken.



1 ol €yéveto Adyog Kupiov TpdG pe Aéywv
And the word of the Lord came to me, saying,

Prophetic superscription = Kol

It begins with the standard formula that marks a fresh oracle from the Lord to Ezekiel.

\ bl 4 /4 /4
KOl EYEVETO }\OYOC KULP1OL
and it came to pass word of the LORD
C - kai VBI AMI3S - ylyvopat N2 NSM - Adyog N2 GSM * kUp10g
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,
context of the clause predicate, or apposition possession, source, or quality
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it Adyog: meaning 'word'; it serves as kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

carrying the action, process, or state of the
clause.

~ - o~ ™

felele uE Aéywv

to me saying
P mpdg RP AS - €y V1 manvop Aéyw
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
. . . participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
, o . — participant reference — verbal action or state
1pdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing He: meaning 'me'; pronoun marking nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



7 VIE avBpWTOL 6TNPLEOV TO TPASWTAOV GOL €L T OpT) [opanA kol TpoPrTeLoOV €' AVTA

Son of man, set your face against the mountains of Israel and prophesy against them,

Commission toward the land's heights

Yie

Ezekiel is commissioned to confront not merely the people but the landscape that hosted their false

worship.
i €\ 1 b4 4 4 1
L1lE (XVBPO.)T[OU oTrpioov TO
Son man set the
N2 VSM - vidg N2 GSM - &vBpwrog VA AAD2S - otnpilw RA ASN -6

vocative nominal element used in direct address
— direct address

vidG: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

GvOpwrog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otnpilw: meaning 'set'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPOGWTOV

face

N2N ASN - tpdowmnov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \
€
upon
P émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

\
Tx
the
RA APN - 0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

wd: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



v
opn
mountain

N3E APN - 8pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

$pog: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,

™

P

IopanA

Israel

N GSM “ TopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

extent, or goal. clause.
bl ] k) \
€M avta
upon he / him / his
P-émni RD APN - a0T4g

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtd: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TPOPNTEVGOV
prophesy
VA AAD2S - Tpo@ntevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

npognrevw: meaning 'prophesy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal €pei¢ ta 6pn IopanA dkovoate Adyov kKupiov Tade A€yel KUP10G TOIG Opeaty Kal TOIiC fouvoig Kal Taig

eapay&v Kai tai¢ vamaig i0ov yw Endyw €' DS pougaiav kal E€oAeBpevdostatl Td LPYNAX DUGOV

and you shall say, Mountains of Israel, hear the word of the Lord. Thus says the Lord to the

mountains and to the hills and to the ravines and to the valleys: Behold, I am bringing upon you a

sword, and your high places shall be destroyed.

Judgment announced against the high places

Kol

The mountains and valleys are personified as hearers because the judgment concerns the very places

of Israel's illicit cult.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

EPELG
say
VF2 FAI2S - eitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

einov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

opn

mountain

N3E APN - 6pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

IopanA
Israel
N GSM - "TopariA
nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

AKoVoTE
hear

VA AAD2P - dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Adyov

word
N2 ASM - Adyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kupiov
of the LORD
N2 GSM * kUp10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining

clause. it functions as verbal form carrying the extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
action, process, or state of the clause.
’7 14 ’ ~
‘C(XSE )\8Y81 KUP10G TO1G
this say Lord the
RD APN - 6d¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0ptog RADPN -6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

t68¢e: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



Opeoy

mountains

N3E DPN - 8pog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal T0ig
and the
C - xai RADPM -6

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

context .
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast . . ) -
& 10iG: Greek article marking definiteness

kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding phrase.

discourse.

Bouvoig
hills

N2 DPM - Bovvég
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Pouvdg: meaning 'hills'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Talg Qapay&iv
the ravines

RA DPF - 6 N3G DPF - pdpayé

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- ) . - — sphere or reference
taig: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun @dapayE: meaning 'ravines'; it serves as

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding phrase. dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding
discourse. instrument, sphere, or recipient. discourse.
~ Ié b \ bl \
TaiG VATIXLG 1dov EYw
the valleys behold I
RADPF -6 N1 DPF - vdnn 1-i800 RP NS - éyw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference — discourse linkage or contrast

vann: meaning 'valleys'; it serves as dative 1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.



bl 7

EMAYW

I am bringing
V1 PAILS - dyw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

dyw + ému: meaning 'l am bringing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

2

€Q

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

VMGG
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

pop@atav

sword

N1A ASF - pougaia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

clause. participant role within the clause.
Kal £€oAebpevOnoctan T« VYA
and shall be destroyed the high
C - kai VC FPI3S - 0AeBpebw + €k RANPN -6 A1 NPN - 0YnAdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

OU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

OAeBpedw + €k: meaning 'shall be
destroyed'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0YnAd¢: meaning 'high'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



4 xal ovvtpiprioovtal ta Buslaotrpla VU@V Kol T TEUEVH DU®V Kal KATaPaA®d Tpavpatiog DUV EVWTiov

TV €l0OAWV LUGOV

And your altars shall be shattered, and your shrines shall be broken down, and I will cast down your

wounded before your idols.

Cult sites and idolaters struck together

Ko

The destruction of the sanctuaries is inseparable from the fall of their worshipers, exposing the

impotence of the idols.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cuvtpifricovral
shall be shattered
VD FPI3P - tpiPw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tpiPfw + cuv: meaning 'shall be shattered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

T

the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buciactnpra

altars

N2N NPN - fvoiactriptov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ouolaotriplov: meaning 'altars'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



VUGV Kol T« TEUEVN

your and the shrines
RP GP - 60 C - xai RANPN -6 N3E NPN - tépevog
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
articipant role within the clause context redicate, or apposition
: 5 — noun-phrase marking i i
— relational specification — discourse linkage or contrast \ , , - — participant prominence
£ & Ta: Greek article marking definiteness and P pantp
VUGV: meaning 'your'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Téuevog: meaning 'shrines'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
g ~ \ ~ 7
VWV Kol KATX ISCXA(D TPAVUATIOG
your and [ will cast down wounded
RP GP - 60 C - kai VF2 FAILS - fGAAw + kata N1T APM - tpavpatiog
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause context of the clause or goal
— relational specification — discourse linkage or contrast — future — object specification
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle BaMw + kata: meaning 'I will cast down'; it Tpavpatiog: meaning 'wounded'; it serves
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the as accusative element functioning as
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
€ ~ b 4 ~ 7 4
VMWV EVWTTIOV Twv 8180))\(DV
your before the idols
RP GP - 60 P - évhmiov RA GPN - 0 N2N GPN - eidwAov
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause ) ) ) ) possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification L, — relational specification
2 gvaiov: meaning 'before'; here it marks t@v: Greek article marking definiteness =
bu@v: meaning 'your'; pronoun marking the relation signaled by preposition and the role of the accompanying noun efdwAov: meaning 'idols'; it serves as
person, possession, or reference within the governing its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kat 01a0KoPTL® TA 00TA VU@V KOKAW T@V Bustaotnplwy DUV

And 1 will scatter your bones around your altars.

Bones scattered around the altars | Kol

The image is deliberately defiling: bones are strewn around the altars that once promised life and

blessing.
\ ~ 1 b ~
KOl draoko PTILW @ 00Tx
and I will scatter the bones
C - kai VF2 FAILS - okopmiilw + dia RA APN - 0 N2N APN - 60Té0V

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

okoprilw + dia: meaning 'T will scatter'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



=

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUKA
around

N2 DSM - kUkA0g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUkAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BusiaoTnpiwv
altar

N2N GPN - Bvsiactrptov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Buotaotiiplov: meaning ‘altar'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€V Tdon Tfi Katotkiq U@V ai téAelg e€epnuwdnoovtat kal & VPnAd deaviedioetat Stwg é€0AeOpevdi

ta Buotaothpla VUGV Kai suvTpiPpricovtat Ta eldwAa U@V Kol E€xpOroeTal T& TEUEVT] DUV

In all your dwelling places the cities shall be laid waste, and the high places shall be obliterated, so
that your altars may be destroyed, and your idols shall be broken, and your shrines shall be removed.

Desolation spreads through every settlement | ’Ey

Judgment reaches from urban settlement to rural shrine, erasing both habitation and cultic

infrastructure.



”~ ™ ™ S

b

v Tdon Th KATOIKIY

in all the dwelling place
P-év A1S DSF - mag RADSF - 0 N1A DSF - katoikio
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — sphere or reference

£v: meaning 'in'; here it marks the relation Tfj: Greek article marking definiteness and

signaled by preposition governing its ndG: meaning 'all'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase. katotkio: meaning 'dwelling place'; it
complement phrase. nominal element marking relation, serves as dative nominal element marking
instrument, sphere, or recipient. relation, instrument, sphere, or recipient.
€ ~ (¢ 4 b 4
VUMWYV at T[O)\Elg 828[)]]}1(.091’]0’0\’1:“1
your the cities shall be laid waste
RP GP - 60 RA NPF - 0 N3I NPF - tdAig VC FPI3P - épnudw + €k
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) predicate, or apposition of the clause
— noun-phrase marking
— relational specification — participant prominence — future
. ai: Greek article marking definiteness and £ SRl
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. néAiG: meaning 'cities'; it serves as gpnuéw + éx: meaning 'shall be laid waste';
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ 1 € 1 b4 4
Kol Tx Ull)rl)\(x (X(P(XVIO'GT]O'QC(XI
and the high shall be obliterated
C - kai RANPN -6 A1 NPN - 0YmAdg VS FPI3S - {{w + &mo + &va
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
context ) predicate, or apposition of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . ) . . — participant prominence — future
ta: Greek article marking definiteness and
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. OYNASG: meaning 'high'; it serves as lw + &mo + dva: meaning 'shall be
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, obliterated'; it carries the action, process,
discourse. predicate, or apposition. or state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



OTwW(¢

so that

C - 6nwg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

£€oAe0pevOTi

£€oAeBpevdi
VC APS3S - 0AeBpebw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

OAeBpedw + €k: meaning '€€oAeBpevdi'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BusiaoTrpra
altars

N2N NPN - Qvoiaotripiov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Buotactiiplov: meaning ‘altars'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

clause.

g ~ ) \ 4 1
LVUWV KOl GUV‘KPIBI’]O’ ovTal T
your and shall be shattered the
RP GP - 60 C - kai VD FPI3P - tpifw + cuv RANPN -6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TpiPw + cuv: meaning 'shall be shattered'; it
carries the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.

b4 € ~ \ b 4
818(&))\“ VUMWYV KOl eiapel‘]cs‘wﬂ
term your and shall be removed
N2N NPN - eidwAov RP GP - 60 C - kai VC FPI3S - afpw + €k

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

efdwAov: meaning 'term'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

OUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aipw + €x: meaning 'shall be removed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEUEVN
shrines

N3E NPN - tépevog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TépEVOG: meaning 'shrines'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 Kal TecoOVTAL TPAVUATIOL €V UESW VU@V KAl EMyVWOEGDE OTL £yw KUPLOG

And the slain shall fall in your midst, and you shall know that I am the Lord.

Recognition formula through the slain

Kod

The first recognition formula appears after the announcement of slaughter: knowledge of the Lord

comes through judgment.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

meEGOUVTAL
shall fall

VF2 FMI3P - tintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nintw: meaning 'shall fall'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TpavpaTial

slain

N1T NPM - tpavpatiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tpavpatiog: meaning 'slain'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



/4
péow
midst
A1 DSN * uécog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Hécog: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,

vuGOVv
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
(74 bl \ 4
oTl EYw KUP10G
that I Lord
C-6n RP NS - £y N2 NSM - k0p1og

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

bl 4

EmyvwoecOe

you shall know

VF FMI2P - yiyv&okw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yryvwokw + €t meaning 'you shall know';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

8 &v t® yevéoDat €€ DUV AvacwlOUEVOUG €K POUPATag €V TOIC EBVETLY KAl €V TG S100KOPTIOUD VU@V €V

TaiG XWpatg

And it shall come to pass that some of you will be left escaping the sword among the nations, when

you are scattered in the lands,

Remnant promised amid the scattering | ’Ev

Judgment is severe but not total; a surviving remnant remains as the seed of later remembrance.



™ - ™

b

~ 7 b
Y 170 yevéoOo €€

in the to become from

P-év RADSN -6 VB AMN - yiyvouot P-éx

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
) ) ) ) of the clause . ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing

— infinitival compl ,
tQ: Greek article marking definiteness and infinitival complement ¢&: meaning 'from'; here it marks the
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. ylyvouat: meaning 'to become'; it carries relation signaled by preposition governing

complement phrase. the action, process, or state of the clause; its complement phrase.

£v: meaning 'in'; here it marks the relation

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€ ~ b4 7 bl € 4

VUMWYV (xvocO'(pZO}.levouq €K poparag

your being saved from sword

RP GP - 60 V1 - munany 6w{w + ava P-ék N1A GSF - pougpaia

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

participant role within the clause of the clause . . . possession, source, or quality

— spatial or relational framing
— relational specification — verbal action or state , o . ) — relational specification
€k: meaning 'from'; here it marks the

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking npnany 6w + Gva: meaning 'being relation signaled by preposition governing pougaia: meaning 'sword'; it serves as
person, possession, or reference within the saved'; it carries the action, process, or its complement phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as relation, possession, source, or quality.
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or
participant role within the clause. state of the clause.

bl ~ v, \

£V TO1G £Oveorv Kol

in the nation and

P-év RADPN -0 N3E DPN - €8vog C - kai

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its

. . . . instrument, sphere, or recipient context

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
, o . ) _ . . - sphere or reference discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ic: Greek article marking definiteness P - g
signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun €0vog: meaning 'nation'; it serves as dative Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. phrase. nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. discourse.



)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

draoKopTIOUG
scattering

N2 DSM - d1acKopTiopdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

draokopmiopdg: meaning 'scattering'; it
serves as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XWPALG

countries

N1A DPF * xpa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Xwpa: meaning 'countries'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

vuGOVv
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



9 kai pvnobrocovtai pov ol avacwldpevor €€ UGV év TOI¢ EBveDtY 00 NXUAAWTEVONCAV EKET OUWUOKA T

Kapdiq aOT®OV Tf] €kmopvevoLon AT’ €UoD Kol TO1¢ OPOAAUOIC AOTGOV TOIG TOPVEVOLGLY OTTioW TV

EMTNOEVUATWV AOTGOV K&l KOPovTal Tpdowna abT@V £V Tdot Toi¢ fOeAVyuaoty adT&dV

and those of you who escape will remember me among the nations where they were taken captive;

there I swore against their heart that goes whoring away from me and against their eyes that
prostitute themselves after their practices, and they shall strike their faces because of all their

abominations.

Exiles remember and recoil from apostasy | Kol

The remnant's memory is penitential and self-loathing. The Greek of the Lord's relation to their
whoring heart is difficult, but the outcome is clear: exile produces recognition of betrayal.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

uvnoebnoovral

they shall remember

VS FPI3P * L1pvHoKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Hipviokw: meaning 'they shall remember';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

<
(0] §

the

RA NPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™

avacwlouevol €& VUGV v

™ 7~

those escaping from your in

V1 vy 6wlw + Gva P-éx RP GP * 60 P-év

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— verbal action or state — relational specification

¢&: meaning 'from'; here it marks the €v: meaning 'in'; here it marks the relation

TUTVItH 06w + Gva: meaning 'those relation signaled by preposition governing bu@v: meaning 'your'; pronoun marking signaled by preposition governing its
escaping'; it carries the action, process, or its complement phrase. person, possession, or reference within the complement phrase.
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
~ 14 T ) 14
TOlG €0veov ov nxpa?\wtsvﬁncuv
the nation where were taken captive
RADPN -0 N3E DPN - €Bvog RR GSM - 8¢ VCI API3P - aiypoAwtedw
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
e . — sphere or reference — relational specification — constative aorist
and the role of the accompanying noun €0vog: meaning 'nation'; it serves as dative 00: meaning 'where'; pronoun marking aixpaAwtedw: meaning 'were taken
phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the captive'; it carries the action, process, or
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or
participant role within the clause. state of the clause.
bl ~ b 4 ~ 8 I4
EKEl OUWMOKX m Kapowx
there I swore the heart
D - ékel VX XAI1S - Suvout RADSF- 0 N1A DSF - kapdia
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
or phrase of the clause ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state - . . . — sphere or reference
fj: Greek article marking definiteness and
€kel: meaning 'there'; conjunction or Suvopr: meaning 'l swore'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here nominal element marking relation,
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.



avT@dVv
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

£kTopveLOLOT]

going whoring

V1 ando@ mopvedw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nando TopveLw + £K: meaning 'going
whoring'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

a'
from

P amd

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£uod
I
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

TO1G
the

RA DPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

0OaAuoig
eyes
N2 DPM - 6¢0aAudg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0@OaAudG: meaning 'eyes'; it serves as

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding phrase. dative nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal discourse. instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
k) ~ ~ 4 b /4
ALVTWV TO1G TTOPVELOVLOTV OTTiIoW
their the commiit fornication after / behind
RD GPM - a0tdg RADPM - 0 V1 - nandny topvedw P - dmtiow

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nandny topvevw: meaning 'commit
fornication'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

omiow: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



TV

the

RA GPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

g¢mTndevpdtwv
practices
N3M GPN - émitidevpa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

émtndevpa: meaning 'practices'; it serves
as genitive nominal element defining

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
4 /4 R ~ b
KO\pOVt(Xl TPOCWTIX AVTWV EV
they shall strike faces their in
VF FMI3P * kéntw N2N APN - tpdowmnov RD GPM - a0tdg P-év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

komtw: meaning 'they shall strike'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'faces'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

clause. participant role within the clause.
~ ~ [ 4 k) ~
Aol TOiG BdeAvyuaciv avTOV
all the abominations their
A3 DPN - 1tdg RADPN -0 N3M DPN - fdéAvypa RD GPM - a0tég

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BdéAvypa: meaning 'abominations'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



10 «xal émyvwoovtat ddTt £yw KUPLog AeAGANKQ

And they shall know that I am the Lord; I have spoken.

Recognition formula reaffirmed | Kori

The remnant's new knowledge confirms that the Lord's warnings were real and effective, not empty

rhetoric.

\ bl 4 /4 b \
Kol EMMYVWOOVTAL 6T EYW
and EMLYVWOOVTAL because I
C-kaf VF FMI3P * yiyV(oKw + €M1 C-&om RP NS &yw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

YLYVWOOKW + €Ml meaning 'émtyvoovtal'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . g 1 o3
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

AeAaAnka

AaAéw

VX XAI1S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

AaAéw: meaning 'AaAéw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

d16t1: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yo: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.



11 tdde Aéyet k0prog kpdTnoov Th Xeipi kai Pépnoov ¢ modi kai eindv e0ye e0ye €mi mdotv TOIC
BdeAvypacty oifkov IopanA év pougaia kal €v Bavdtw kal €v Aiud mecodvtat
Thus says the Lord: Clap with your hand and stamp with your foot, and say, Alas, alas, for all the
abominations of the house of Israel; by sword and by death and by famine they shall fall.

Prophetic gesture and woe over abominations | T¢dg

Ezekiel's bodily gestures make him participate emotionally and prophetically in the announced

catastrophe.
7 7 4 7
t(x58 )\8Y81 KUP10G KpPOTrnoov
this say Lord clap
RD APN - 68¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og VA AAD2S - KpoTéw
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition of the clause
— participant reference — ongoing verbal process — participant prominence — verbal action or state
tad¢e: meaning 'this'; pronoun marking Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as KpoTéw: meaning 'clap'; it carries the
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ 1 \ /4
™™ XE1pl Kol JPopnoov
the hand and stamp
RADSF- 0 N3 DSF - xeip C - kai VA AAD2S - Po@péw
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient context of the clause
— noun-phrase marking
5 ) ) . — sphere or reference — discourse linkage or contrast — verbal action or state
f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. xelp: meaning 'hand'; it serves as dative Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Popéw: meaning 'stamp'; it carries the
nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
instrument, sphere, or recipient. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
od1
0oL
N3D DSM - to0g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

movg: meaning 'modi'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Kal
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b 14
E1TTOoV
gindv
VB AAD2S - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

einov: meaning 'sindv'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

instrument, sphere, or recipient. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
5 5 )\ ~
EVye EVYE €Tl TTXotv
alas alas upon all
D-ebye D - ebye P-éni A3 DPN - tdg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ebye: meaning 'alas'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

gbye: meaning 'alas'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

naG: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TO1G

the

RADPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BdeAvyuaoctv
abominations

N3M DPN - fdéAvypa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BdéAvypa: meaning 'abominations'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

v
O1KOVL
house
N2 GSM - 01k0¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

IopanA

Israel

N GSM - TopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

popgaia
sword
N1A DSF - pougaia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,

Kal
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

instrument, sphere, or recipient. discourse.

7 \ bl ~
Oavatw Kol eV AMu®d
death and in famine
N2 DSM - Bdvatog C - kai P-év N2 DSM * Aipdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Oavartog: meaning 'death'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

nEGOUVTAL
shall fall

VF2 FMI3P - intw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nintw: meaning 'shall fall'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Apdg: meaning 'famine'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



12 0 £yyUg év pougalq meoeitat 0 O€ pakpav €v Oavdatw TEAeVTAHOEL Kol O TEPLEXOUEVOS £V ALUG)
oLVTEAEGO 0ETAL KAl GUVTEAEGW TNV OPYHV UOL €' AUTOUG
He who is near shall fall by the sword, and he who is far away shall die by pestilence, and he who is

hemmed in shall be finished by famine; and I will complete my wrath upon them.

Sword, pestilence, and famine apportioned | ‘Q

The threefold distribution of death shows that no geographic position offers safety from the

completed wrath of God.
[4 bl \ b (4 7
(0) EYYLG eV popPaLIx
the near in sword
RA NSM - 6 D - €yyog P-év N1A DSF - pougaia
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
) or phrase ) . ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — sphere or reference
0: Greek article marking definiteness and ¢ €v: meaning 'in'; here it marks the relation ¢
the role of the accompanying noun phrase. gyyUg: meaning 'near'; conjunction or signaled by preposition governing its pougaia: meaning 'sword'; it serves as
particle linking this unit with the complement phrase. dative nominal element marking relation,
surrounding discourse. instrument, sphere, or recipient.
~ [ 4 6 \ \
TIECELTAL (o) € HOKpPpAV
fall the but far away
VF2 FMI3S * mintw RANSM 6 X 8¢ D" pakpdv
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause
of the clause ) or phrase or phrase
— noun-phrase marking
— future g . . - — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and & &
nintw: meaning 'fall'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. d¢: meaning 'but'; conjunction or particle Haxpav: meaning 'far away'; conjunction or
process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
functions as verbal form carrying the discourse. surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.



™ - ™

b

Ié 4 \
EV Oavatw televtnoet Kol

in death shall die and
P-év N2 DSM - Odvarog VF FAI3S - TeAevTdw C - xai
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) ) ) instrument, sphere, or recipient of the clause context
— spatial or relational framing
: . . ) — sphere or reference — future — discourse linkage or contrast
£v: meaning 'in'; here it marks the relation P g
signaled by preposition governing its Bdvartog: meaning 'death'; it serves as teAevtdw: meaning 'shall die'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. dative nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

[ 4 /4 bl ~
o TLEPLEXOMUEVOC EV }\1}1({)
the being hemmed in in famine
RANSM -6 V1 Tumvop €xw + Tept P-év N2 DSM * A\udg
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
) of the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— verbal action or state — sphere or reference
0O: Greek article marking definiteness and év: meaning 'in'; here it marks the relation 2
the role of the accompanying noun phrase. TunVop xw + Tepl: meaning 'being signaled by preposition governing its Auég: meaning 'famine'; it serves as dative
hemmed in'; it carries the action, process, complement phrase. nominal element marking relation,
or state of the clause; here it functions as instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

- - ™ - ™ -

4 \ 7 \
OUVTEAEC Onoetal Kol OUVTEAEOW mv
shall be finished and [ will complete the
VS FPI3S * teAéw + oLV C-Kkal VF FAILS - tedéw + cuv RA ASF -0
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause context of the clause

— noun-phrase marking

— future — discourse linkage or contrast — future Gkl Rt e el
teMéw + ovuv: meaning 'shall be finished'; it Kal: meaning 'and'; conjunction or particle teMéw + ovv: meaning 'I will complete'; it the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

clause. clause.



13

) A
opynv

wrath

N1 ASF - dpyn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Opyn: meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

qov

my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

en'

upon

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avTOVG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol Yvoeade 81811 £y K0PLog &V TH eival ToLG TpavUATIAG VUGV &V uéow TGOV e18WAWY VUGV KOKAW

TQV Buotaotnpiwv LUGOV €ml Tavta fouvov DPNAOV Kal DTTOKATW dEVIPOL GLOKIOL 0L EdWKAV EKET

dounv edWdIaG Tdot Toig el0WAOLG AVTOV

And you shall know that I am the Lord when your slain lie in the midst of your idols, around your

altars, on every high hill and under every shady tree where they offered there a sweet-smelling odor

to all their idols.

Idolatrous sites turned into witness to judgment | Kol

The places once thick with offerings become public memorials of judgment, so that the land itself

testifies against idolatry.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

R

yvwoeobe
you shall know

VF FMI2P " y1yv()okw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yryvwokw: meaning 'you shall know'; it
carries the action, process, or state of the

/4 b \
1011 EYw
because I
C-&om RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — participant reference

d1611: meaning 'because'; conjunction or ¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,

particle linking this unit with the possession, or reference within the clause;

discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. here it functions as pronominal form
carrying the action, process, or state of the marking person, reference, or participant
clause. role within the clause.
14 ) ~ 5
KUP10G EV W Ewval
Lord in the to be
N2 NSM - k0p1og P-év RADSN:-6 V9 PAN - eipi

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . 4 q — infinitival complement
T@: Greek article marking definiteness and ! v P

the role of the accompanying noun phrase. glpl: meaning 'to be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TPAVMATIOG
wounded
N1T APM - tpavpatiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tpavpatiog: meaning 'wounded'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

VUGV v
your in
RP GP - 60 P-év

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing

— relational specification s L . .
P év: meaning 'in'; here it marks the relation

VuGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

signaled by preposition governing its
complement phrase.

clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.



péow

midst

A1 DSN * uécog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Hécog: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TV

the

RAGPN" 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

10 WA WV
idols

N2N GPN - e{dwAov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

eldwAov: meaning 'idols'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUKA®
around

N2 DSM * kUkAog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

4 . 2 1 1L
KUKAog: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TV

the

RA GPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BuciaoTnpiwv
altar

N2N GPN ‘ Buciactrplov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Buolactiiplov: meaning 'altar'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

OU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \
Eml
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

énl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avTo
all

A3 ASM - ag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Bouvov

hill

N2 ASM - fouvég

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bouvég: meaning 'hill'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

VYAV

ypselos

A1 ASM - OYnAdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0PN meaning 'ypselos'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

UITOKATW

under

P - Uokdtw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Unokdtw: meaning 'under'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

dévdpou
tree

N2N GSN - §évdpov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dévdpov: meaning 'tree'; it serves as
genitive nominal element defining

OLGKIOU
shady

A1B GSN - ouokiog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovokiog: meaning 'shady'; it serves as
genitive nominal element defining

discourse. relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
4 v ) ~ b )

ov 88(OK(XV EKEl oounv

where gave there odor

RR GSM - 6¢ VAI AAI3P - §idwut D - ékel N1 ASF - dopn

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Sidwur: meaning 'gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

oopn: meaning 'odor’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

k) ’7
£0WALC
sweet-smelling

N1A GSF - ebwdia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

evwdia: meaning 'sweet-smelling'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

MG
all

A3 DPN - Ttéig
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

naG: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TO1G

the

RADPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

gidwAo1g

idols

N2N DPN - eidwAov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

efdwAov: meaning 'idols'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



14

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal EKTEVQ TNV XEIP& UovL €' adTOLG Kal Orjoouat TV yiv €i¢ d@aviouov Kal €ig OAeOpov amo Tfig

gpnuov AePAaba €k Tdong TG KaToIKiag KAl EMyvwoese 0Tt €yw KVPLOG

And 1 will stretch out my hand against them and make the land a desolation and a ruin, from the

wilderness to Deblatha, throughout all their dwelling places; and they shall know that I am the Lord.

The land stretched into final desolation

Ko

The closing stretch of the divine hand universalizes the ruin and ends again with the recognition

formula that frames the whole oracle.

\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

EKTEVD
I will stretch out

VF2 FAI1S - teivw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

telvw + €k: meaning ' will stretch out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEip&
hand

N3 ASF - xeip
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



uov en' a0TOUG Kol

my upon them and
RP GS - éyw P-émi RD APM - a0Tdg C-kal
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause context
— spatial or relational framing
— relational specification . . . . — participant reference — discourse linkage or contrast
én': meaning 'upon'; here it marks the
Hou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing avtovg: meaning 'them'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

Onocouat 141\Y yiiv €i¢

place / appoint the land into

VF EMI1S - t{fnut RA ASF - 6 N1 ASF - yij P eig

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
of the clause or goal

— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— future — object specification

tnv: Greek article marking definiteness and €i¢: meaning 'into'; here it marks the

tibnuu: meaning 'place'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'land'; it serves as accusative relation signaled by preposition governing
action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.

pd 1 \ ) v
agpaviouov Kol €16 OASBPOV
desolation and into ruin
N2 ASM - &pavioudg C - kai P &ig N2 ASM - 6Aebpog
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— spatial or relational framing

— object specification — discourse linkage or contrast , . . — object specification
Ject sp g €1G: meaning 'into'; here it marks the Ject sp
dgaviouds: meaning 'desolation'; it serves Kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing SAebpog: meaning 'ruin'; it serves as
as accusative element functioning as linking this unit with the surrounding its complement phrase. accusative element functioning as object,

object, extent, or goal. discourse. extent, or goal.



- -~ ™ )

Ao g £priHov AgPAaba

from the wilderness Deblatha
P and RA GSF -0 N2 GSF - €pnpog N GS - AePAaba
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause

possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — participant identification
. . . N . . . — relational specification .
amo: meaning 'from'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and P AgPAaba: transliterated proper name
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. #pnuoc: meaning 'wilderness'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
its complement phrase. genitive nominal element defining as nominal element functioning within the

relation, possession, source, or quality. clause.

bl 7 ~ 7

€K Taong mg¢ KATOIK1OG

from everyone the habitation

P-ék A1S GSF - tdg RA GSF - 6 N1A GSF - katoikia

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification

£k: meaning 'from'; here it marks the Tfig: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing nd¢: meaning 'everyone'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. katotkia: meaning 'habitation'; it serves as
its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.

\ b 4 (% b \
Kol emyvwoeo0e oTl EYW
and you shall know that I
C-kai VF FMI2P * yiyV(oKw + €M1 C-6u RP NS &y®
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
context of the clause context participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — participant reference
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Yiyviokw + émi: meaning 'you shall know'; St meaning 'that'; conjunction or particle €y®: meaning 'l'; pronoun marking person,
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;
discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. here it functions as pronominal form
carrying the action, process, or state of the marking person, reference, or participant

clause. role within the clause.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - kUptog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . 2 1 s
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



